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1) Note indistinct.

Orphenica Lyra (1554), f.81v. Encoded and edited by Sarge Gerbode.
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1) The "a" on the 4th course seems discordant, but this pattern occurs so frequently I have to assume it's intentional.
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2) "e" in orig clashes with Eb in top voice.

1) Extra note added to fit words.



Rejoice in the Lord, all ye lands,

sing all of you, rejoice and make music,

since, persuaded by Paul, Charles, and Francis,
the princes of the world have reached agreement
and peace has descended from Heaven.

O happy age, O happy Paul, O ye happy princes,

who have handed down peace to the Christian people.
Long live Paul! Long live Charles! Long live Francis!
Long may they all live,

and may they give us peace for eternity!



